
"' El pronombre personal de tercera persona se lraduce en 
latín po, sui, sibi, se, cuando se encuentra en la misma pro
posición que-el nombre que representa; ó cuando, estando en 
una proposición subordinada determinativa, se refiere á un 
término que es sujeto de la principal, ó, por lo menos, agente 
de la acción que en ella se expresa; pero no existiendo nin
guna de estas circuns\ancfas, se traduce por is ó ille. /:,,'jemplos: 
Lñ justicia debe vraclicarse en consideración á ella misma, 
juslítia propler sese colénda est. - Sila quiso que le quemasen 
después de su muerte, Syla se cremári post morlern vóluit. -
Cayo cree que EL obró con prudencia; pero yo creo que se ha 
portado impruden.lemente, Cajus putal se prudénter egisse t ego 
vero imprudénter egísse existimo. - ¡ Cuán bueno es Dios ¡ 
Amale siempre y adórale, ¡ Quam bonus esl Dtus ! Eum semper 
cole et ama. 

* Cuando el pronombre de tercera persona se refiere en cas
tellano á un nombre en genitivo, se traduce por suus concer
tado con el nombre que rige al genitivo, y este genitivo se 
pone en el caso del pronombre. Ejemplo: Los conciudadanos 
de Anibal le desterraron, Annibale,n sui cives pátria ejecérunl. 

* El posesivo castellano su se traduce en latín por suus, 
cuando el poseedor y la cosa poseída están en una misma 
proposición, ó cuando estando la cosa poseída en una propo
sición subordinada determinativa, el poseedor es sujeto de la 
principal; pero no existiendo ninguna deestas circunstancias, 
debe traducirse por los genitivos ejus, e6rmn, eárum, illíus, 
illórum, illárum. Ejemplos: El padre ama á sus hijos, paler 
amal suos liberas. - La madre le suplica que perdones á su 
hijo, mater te oral ut filiolo ignóscas suo. - El padre ama á sus 
hijos, pero aborrece sus vicios (los vicios de ellos) paler amat 
suos líberos, al eorum vitia odit. 

* El posesivo su se traduce por suus, cuando determina á un 
nombre unido á otro por medio de cum; y por ejus, cuando 
los dos nombres están unidos por el (1). Ejemplo: Platón y 
sus discípulos, Plato cum discípulis suis, ó bien, Plato et disci
puli ejus. 

( 1) L, razón es que toda frase que tiene dos sujetos unidos por el puede 
convertirse en dos proposiciones independientes. 

* Cuando la proposic1on subordinada y la principal no 
tienen el mismo sujeto, ¡mede no saberse á cuál de los sujetos 
habría de reíerirse sui y suus. y para e,itar amhigiiedad se 
usa de ipse para referirse ni primer sujeto, y· de sui ó suus 
respectivamente~ cuando se hace referencia al segundo. Ejem
plos: Pregunlábale César á sus soldados porqué desconfiaban 
no sólo de su propio valor, sjno ele la aclividad de su general, 
C;esar mílites stws inlerrogábat cur de sua virtúte, aul de ipsius 
dili9é(1lia desperárenl. - Narbazano y Beso rogaban á Arla
bazo que defendiera su causa (de ellos), Narbazá11us el Besus 
Arlabazurn o,-ábant ul causam ipsórum tuerélur. 

* Esto no obstante, cuando es patente por el contexto de 
la frase que 1a referencia se hace al sujeto de la proposición 
principal, y no puede haber ambigüedad, se puede usar de sui 
y suus, aunque gramaticalmente debieran reíerirse al sujeto 
de la proposición subordinada. Ejemplo: Cicerón rogó á su 
1wrmano Quinto que ·viniese á su casa, Cicero Quinlum fra
lrem rogávit ul ad se veníret. 

CAPITULO IV 

Sintaxis del verbo. 

CONCORDANCIA DEL VERBO CON EL SUJETO 

EGO SUM 

324. El sujeto de todo verbo en un modo personal se 
pone en nominativo, y el verbo concierta con su sujeto 
en número y persona. 

Ejemplo: Yo soy, ego sum. - Tú enseñas, tu doces. 
- El lee, ille legit. 

* Así en latín como en castellano, el sujeto se coloca ordina
riamente dc.-;pués del VC'rbo. Ejemplo : ,\sí habló rl maestro, 
sic loctÍlus est magísler. 



PETRUS ET PAULUS LUDUNT 

325. Cuando e\ verbo tiene varios sujetos singulares, 
concierta con ellos en plural. 

Ejemplo: Pedro y Pablo juegan, Petrus et Paufos 
ludunt. 

EGO ET TU VALEMOS 

326 . Cuando los nombres que constituyen el sujeto 
del verbo no son de una misma persona, el verbo se 
pondrá en la primera si alguno de los nombres fuere de 
la primera persona; y en la segunda si no hubiere mas 
que nombres de segunda y de tercera persona. 

Ejemplos: Tú y yo estamos buenos, ego et tu valémus. 
Tú y tu hermano conversáis, tu fratérque garrítis ( 1 ). 

* Cuando el sujeto es un nombre colectivo, el verbo puede 
ponerse en plural, sobre todo si el nombre colectivo está 
seguido de un genitivo plural. Ejemplo: Precipítase ó preci
pílanse una multitud de soldados, turba militum ruit ó ruunl. 

* Cuando el sujeto es un nombre colectivo seguido de un 
genitivo plural, y el verbo puesto en plural está seguido de un 
adjetivo, este adjetivo se pone también en plural, y concierta 
en género con el genitivo que sirve de complemento al colec
tivo. Ejemplo: Una multitud de soldados estaban ávidos de 
pelear, turba militum pugnándi eranl ávidi. 

REGIMEN DEL VERBO 

VERBOS CON DOS NOMINATIVOS 

DEOS EST OMNIPOTENS 

327. El verbo sum, cuando significa ser, lleva después 
de sí, en nominativo, un predicado que concierta con el 
sujeto en género, número y caso. 

( 1) En castellano la primera persona se coloca después de las olras ; pero 
en latín se coloca sicmpru antes. 
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Ejemplo: Dios es omnipotente, Deus est omnípotens. 
* Muchos verbos neutros y pasivos, y principalmente los~que 

significan estar, existir, hacerse, quedar, nacer, parecer, lla
marse, ser tenido ó elegido ó designado por, etc., pueden tener, 
como el verbo sum, un predicado en nominativo que concierta 
con el sujeto en género, número y caso. Ejemplos: Nadie se 
vuelve malo repentinamente, nemo repénte fil péssimus. - El 
nifio está enfermo, puer esl .Egrólus. - Nadie nace rico, némo 
náscitur dives. - Me llamo Roberto, ego vocor Robérlus. 

VERBOS QUE RIGEN GENITIVO 

VIVORUM Ó VIVOS MÉMINI, NEC POSSUl\l OBLIVISCI MOJ\TUORUM 

328. Los verbos que significan recuerdo ú olvido, co
mo mémini, reminíscor, recórdor y obliviscor, rigen geni- · 
tivo ó acusativo. 

Ejemplo: Me acuerdo de los vivos, y no puedo olvi
darme de los muertos, vivórum ó vivos mémini, nec pos
sum oblivísci mortuórum. 

* Cuando el complemento es nombre de persona, obliviscor 
rige genitivo solamente, y recórdory reminíscor, ablativo con de. 
Mémini por hacer mención de puede regir genitivo ó ablativo 
con de, y nunca acusativo. 

ADMONUI EUM PERICULI, Ó DE PERICULO 

329. Los verbos que significan advertir, como móneo, 
admóneo, commóneo y commOnefácio, ó informar, como 
certiórem fácere, rigen en genitivo, ó en ablativo con 
de, el nombre de la cosa acerca de la cual se informa ó 
advierte. 

Ejemplos : Le advertí del peligro, admónui eum perí
culi, ó de perículo. - Le informé de tu designio~ certió
rem eum feci consílii tui, ó de consílio tuo: 

INSHlUlÁRE ÁLIQUE~ FURTI 

330. Los verbos que i-i?nifican acusar, convencer, con-
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denar ó absolver, llevan en acusalivo el nombre de la 
persona acusada, condenada ó absuelta, y en genitivo el 
nombre del delito ó pena. 

Ejemplos: Acusar á alguno de ladrón, insimuláre á/i
quem furti. - Absolver á alguno de sacrilegio, absólvere 
hliquem sacrilégii. 

-1: El genitivo de delito ó pena depende del ablativo crimine ó 
116mine, que aunqÚc se calla ordinariamente, alguna vez se. 
encuentra expreso, v.g.: insimuláre álir¡uem crimine furti, acu
sar á alguno de ladrón; danmáre nómine proditiónis, condenar 
por el delito de traición. 

* El genitivo de delito puede mudarse en ablati,·o con de, y 
el de pena, en ablativa sin preposición; pero damno y condémno 
pueden también cambiarlo en acusativo con ad ó in. Ejemplos: 
Acusado _de traidor, accusátus proditicín\s ó de proditióne. Con

·denar á alguno á destierro, á las galeras, á trabajos forzados, 
damnáre áliqaem exílio, ad t,·irémes, in opus ¡niúlicum. 

* Cuando acusal' y condenar están seguidos de un infinitivo, 
acusar se expresa por argúere ó i,~simu"láre, y condenar, llOr 
jubére, seguidos del infinitivo latino. Ejemplos : Está acusado 
de haber traicionado á la república, ar9úilur prodidisse rempú
hlicam. - Se le condenó á salir de la ciudad, jussus esl ab urbe 
discédere . 

* Cnando los verbos de acusar no se usan en sentido judicial, 
sino en el de culpar, vituperar ó reprender, se debe poner en 
genilivo la persona, y en acusativo la falta ó de1it.o . Ejemplo: 
Vilupcró la perfidia y avaricia de Lisandro, Lisándri .avariliam 
perjidiámque accusavit. 

(! QUANTI ERAT MOOIUS TRlTICI? TERNIS SEXTÉRTIIS 

331. El verbo sum, y cualquiera otro usado para signi
ficar costar ó valer, y los verbos que significan apreciar, 
tasar ó"estimar, comprar, vender ó alquilar, rigen geni
tivo de precio, cuando éste se expresa indeterminada
mente·; ó ablativo, cuando el precio eslá determinado por 
un sustantivo. 

Ejemplos: 1,A cómo estaba el celemín de trigo? Valía 
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tres sestercios, ¿ Quanti eral módi,,s trítici? Te,:nis sextér
tiis. - Estima en p◊co las riquezas, parvi Jacit divítias. 
No vendo más caro que los otros, vendo non pluris quam 
creteri. • 

* Los genitivos de precio son : magni, permágni, máximi, 
pluris, plúrimi, parvi, minóris, mínimi, /anti, quanli, lanlidem, 
qua11tivis, quantilibet, qu,anlicúnque y nihili; pero no multi ni 
maJóris, en lugar de los cuales se usan magñi )' pluris respec
tiva-mente. 

* De esta clase son también los geni!ivos assis, floci, nauci, 
pili, terúntii, pensi, usados en sentido despreciativo, como 
cuando se dice en castel1ano no vale un comino, me importa un 
ardite. 

Los ablativos magno, permágrio, plúrimo, parvo, mínimo, 
nímio, pueden usarse aunque el sentido sea indefinido, v. g.: 
¿ quanti empl:e ? parvo, C comprado en cuánto ~ barato . 

HIC LIBER EST PETRI 

332. El verlto sum significando ser de, ser propiedad 
de ó pertenecer, se construye con genitivo, el cual depende 
de un sustantivo oculto ó expresado anteriormente . 

Ejemplos: Este libro es de Pedro (pertenece á Pedro), hic 
liber est Petri ( es decir, liber Petri). - Aníbal era en
tonces de nueve años, Annibal tune novem annórum eral 
( es decir, puer novem annórum). 

E5T ADOLESCÉNTIS llAJORES NATO VERÉIH 

333. El verbo sum, significando tocará, ser propio de, 
ser deber ú obUgación de, rige también genitivo (depen
diente de munus ú o.fficium ocultos); pero en este caso es 
impersonal, y sólo se usa en las terceras personas del 
singular. 

Ejemplo: Es deber del joven respelar ú sus mayores, 
est adolescéntis majares natu veréri. 

* Cuando el verbo sum denota posesión ó pertenencia, y tam
bién cuando usado impersonalmente significa locar á, ser propio 

ji 
' 



- 270 -

ó deb.er de, en vez de los genitivos mei, lui, sui, nostri, vestri, 
se usan los adjetivos meus, taus, suus, nosler, vesler. Ejemplos: 
Este libro me, te, le, nos os, les pertenece, hic liber est rneus, 
tuus, suus, nosler, vester. - A mí me, á tí te, á él le., á noso
troS ~os, á vosotros os toca hablar, meum, tuurn, suum, noslrum, 
veslru.m, esl loqui. 

INTEREST REGIS 

334 . . El verbo ínterest quiere en genitivo el nombre de 
la persona á quien emporta, y este genitivo depende de 
los sustantivos re ó causa que se subentienden. 

Ejemplo: Importa al rey, interest regís ( es decir, causa 
regís). 

* La construcción de refert con genitivo es.muy rara, y no 
debe imitarse. 

REFERT Ó INTEREST MEA, TUA, SUA, NOSTRA, VESTRA 

335 . Cuando la persona á quien importa se expresa por 
un pronombre personal, se traduce en l.atín por los abla
tivos mea, tua, sua, nostra, vestra 1 subentendiéndose 
causa. 

Ejemplos: Me, te, le, nos, os importa, refert ó inlerest, 
~nea, taa, sua, noslra, vestra. - El maestro cree que le 
importa, ma.gíster credit sua rejerre . 

_ * Cuando el pronombre que expresa la persona á quien 
importa tiene en aposición un adjetivo ó un nombre, se ponen 
éstos en genitivo y el pronombre en ablativo; pero si el nom
bre denota profesión ó dignidad, es preferible hacer con el 
verbo swn una oración de relativo. Ejemplos : Me importa á 
mí solo, mea unius ínteresl. - A mí, Cesar, me importa, mea 
Cresiíris ínterest. - A mí, orador, me importa, referl me(l qui 
surn orálor. 

AD IIONOREM NOSTRUM INTEREST 

336. Cuando á quien importa es cosa inanimada, se 
pone en acusativo con ad. 
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Ejemplo : Importa á nuestra honra, ad honórem nos
trum ínterest. 

* Lo poco ó mucho que importa una cosa se expresa en latín 
con los genitivos tanti, quanti, quanticúrnque, rnagni, permagni, 
máximi, pluris, plúrimi, parui, minóris, mínimi (pero no mulli, 
ni majóris); ó bien con los neutros tantum, quanlum, aliquán
lum, multum, plus, plúrimum, pernuiltum, infbdtum, mirum, 
quanlum, minus, mínimum, nihil, quid, quiddam; ó con los 
,adverbios tant6pere, magnópere, magis, má:cime, veheménter, 
tam, quam, minime, v. g.: me importa mucho que cumplas 
con tu deber diligcntísimamente, illud mea magni (ó multum, 
ó maqnópere) ínterest ut in ~fl'lcio tuo sis diligentíssimo . 

* Lo que importa se expresa por un infmitivo con acusativo 
ó sin él; ó por una oración subjuntiva cort ut ó ne; ó por una 
oración interrogativa; ó por un prml.ombre neutro, como hoc, 
illud, quod, v. g. : á todos interesa que se cumplan las leyes, 
magni ómnium Ínteresl leges .seruári., - ut leges seruéntur, - ne 
leges perfringántur, - ulrum leges servéntur necne. 

ME PCENITET CULPJE MEJE 

337. Los impersonales pcenitet, pudet, piget, tmdel, 
pertmdet, míseret, llevan en acusativo el nombre de la _ 
persona que siente el arrepentimiento, vergüenza, enfado, 
tedio ó compasión, y en genitivo el nombre de la persona 
ó cosa que es objeto de lales sentimientos. 

Ejemplos: Me arre¡iienlo de mi falta, me p,milet culpa, 
mere. - El hombre ocioso se aburre de la vida, vitre 
tmdet inértem virum. ~ El rey se compadece de este ho¡n
bre, regem míseret hujus hóminís. - Se fastidia de su 
pereza, eum tmdet pigrí1im siue. 

* En lugar del genitivo, pueden llevar estos verbos un infi
nitivo ó subjuntivo con quod, Y. g. : tredet me vivere, ó quod 
viuam, me fastidio de vivir. 

* Cuando arrepentirse, ayergonzarse, enfadarse y aburrirse 
están precedidos de otro verbo, este verbo se pone en latín en 
la tercera persona del singulaT j á no ser que sea de los verbos 
c1ue no pueden tener por sujeto más que nombres de persona, 
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como 110/o, malo, c11pio, elr., porque rntonces se pondr,í en la 
misma persona que en castellano. Ejemplos : Empiezo á arre
pentirme dr mi-falta, í11cipil me pamitére cu/pre mere. - :'io 
quiero avergonzarme de mí mismo, 110/o mei ipsíus me pudére, 
Creen á "Veces los hombres que IPs fastidian los honores, sa•pe 
ltomi11es credunt se honorum tredére ( r ). 

MTSERÉRE NOSTRGM Ó NOBIS. - S.\TAGIT RERLM SU lRUM 

338. Miséreor rige genitivo ó dativo; y sátago, geni
tivo ó ablativo con de. 

Ejemplos: Compadécete de nosotros, misére nostrum 
ú nobis. - Anda solícito en sus negocios, - acerca del 
número y fuerza de sus enemigos, sátagit rerum suárum, 
- de vi ac multitúdine hóstium. 

VERBOS QUE RIGE~ DATIVO 

HO\fO NON srnr SOLI' SED p \TRIE 

339. Cualquier verbo puede tener un complemento 
indirecto en datirn, para denotar la persona ó cosa en 
cuyo daño ó provecho se ejerce la acción. · 

Ejemplo : El hombre no ha nacido sólo para sí, sino 
para su patria y familia, homo non sibi soli natas est, sed 
pátri:r.., sed suis. 

DO VESTE\! P.\ Ul'ERI 

31,o. Los verbos que significan dar, deber, restituir 
enlregar. prometer, declarar, anteponer, posponer, e.~rri
l1ir, enviur. juntar, comparar, igualar, ó cosas equiva
lentes ó contrarias Ít éstas, son ordinariamente tramitivos, 
y rigen, además del acusativo, un dativo que generalmente 
es de persona. 

Ejemplos: Doy vestido al pobre, do veslem páuperi. --

(1) En c.1,tdlano, lo• infinitivos de lo, Ycrhos imper•onnlcs comunican 
111 imp,irsonalidacl á los ,erho, de que clepen,lc-n, romo tomienz" d llover: 
pe~ en !a~in sólo sucede lo mi,mo co11 los Ycrhos ,,;/,o, cüko, pomun, inripio, 
,rrp1 ,Y d,s,~o. 

Dios promete al justo una vida eterna, Deus vitam :eter
nam justo promíttil. 

* Los "Verbos de escribir y enviar pueden cambiar el dativo 
en acusafüo con ad; los de juntar, compararé igualar en abla
tivo con cum; y los de quitar, en ablali"Vo con a ó ab, v. g. : 
Scribo el millo ;pístolam Jratri, ó ad fralrem, escribo y rcmi_to 
la carta á mi hermano ; jungo pietátem studio, ve/ cum stridw, 
junto' con el estudio la pi~dad; h~nc mi~1i, vel .ª m~, tim6r_em 
éripe, líbrame de este cuidado. J\ubo rige dahvo o ablatno 
con cum. 

STUOEO GRAM\IATICE 

3', 1. Los verbos que significan socorro, adulación, 
daño ó provecho, favor, estudio, obediencia, sumisión, 
agrado, repugnancia, ó cosas equivalentes ó ,contrarias _{1 

éstas, son activos en castellano ; pero en latm son ordi
nariamente intransitivos y rigen dativo. 

Ejemplos : Estudio gramática, stúdeo grammátic,T. -
Favorecemos á la nobleza, f<tvémus nobilitáti. - Satisfizo 
á su maestro, satisfécil prreceplóri. 

NEFAS ANI:\JA\1 PR.EFERRE PUDORI 

342. Los verbos compuestos de las preposiciones ad, 
ante, con, in, inter, ob, post, pra•, sub, rigen acusativo y 
datirn si son transitivos; y dativo solamente si son intran
sitivos. 

Ejemplos : Es el mayor de los delitos anteponer la vida 
al honor, summum ne(as est /mimam pr:ejérre pudóri. Te 
amenaza una gran calamidad, magna calámitas tibi ímmi-
11el, ó impéndet, ó inslal. 

* Los verbos anlecédo, a11/eréllo, anléeo, a11tésto, anleué11io, 
anleuérto, al/éndo, déspero, deffírio, pr;erédo, pr:rcéllo, pra·eo, 
pruicurro, prreslo, pra:uérto, allátro, ausclÍllo, i_lludo,_ i,~á(to, 
adúlor, :.emulor, médicor, móderor y pr;es/6/or, rigen md1sl111-
tamente dativo ó acu~afüo. Ejemplos: é A quien aguardas ? 
<; cui ó quem pr:rstoláris ? - Tan superior es la virtud á todas 

\ 



las cosas, que apenas puede explicarse, tantum creleris rebus 
prrelat virlus u~ vix dici potes[. 

MlNARI MORTEM ALICUI 

343. Los verbos deponentes minor, mínitor (amena
zar), y grálulor (felicitar), llevan en acusativo el nombre 
de cosa y en dativo el de persona. 

Ejemplos : Amenazar á alguno con la muerte, minári 
morlem a/ícui. - Felicitar á alguien por alguna victoria, 
gralu/ári viclóriam a/ícui. 

ID i\IIHI ACCIDIT, EVENIT, CONTINGIT 

344. Los verbos impers,inales que significan aconteci
miento, como áccidit, évenit, conlíngil , y además libel, 
/icel, /iquet, éxpedit, condúcit, cómpetit, consta!, do/et, 
súppetit, prxstat, p/a_cel, slal, y restat, llevan el nombre 
de persona en dativo. 

Ejemplos : Me ha sucedido esto, íd mihi áccidil. - A 
ninguno es lícito pecar, peccári némini licel. - Esto te 
conviene, hoc tibi éxpedit. 

* Todos estos verbos, menos libel y licel, se emplean en la 
tercera persona del plural. Accidit se emplea para denotar suce
sos desgraciados; contíngit, para denotar sucesos felices; y 
évenit, para denotar indistintamente sucesos felices ó desgra
ciados. 

OPUS EST NOBIS DUX Ó DUCE 

345. Opus y usus juntándose con sum significan 
tener necesidad, y se pone en dativo quien necesita, y la 
cosa necesitada en nominativo ó ablativo. 

Ejemplo ; necesitamos de un jefe, opus est nobis dux ó 
duce. 

DEFFUIT 0FFIC10 

346 . Los compuestos del verbo sum rigen dativo; 
menos possum que rige acusativo ó ablativo, y absum, 
ablativo con a ó ab. 

Eiemplos: Faltó á su deber, déf!uil of!ício. - Era muy 
poderoso por su caballería, pátera/ mullum equitálu. 
Está ausente de la ciudad, abest ab urbe. 

E~T i\llHI LIBER 

347. Cuando se emplea el verbo sum·en significación . • 
de tener, se pone en dativo el nombre de la persona que 
tiene, y la cosa tenida en nominativo. 

Ejemplo : Tengo un libro, est mihi líber. 
* Siempre debe traducirse así el verbo tener, cuando está 

seguido de un nombre que expresa cualidad, Y. g. : Cicerón 
tenía una grand elocuencia, Ciceróni magna erat eloquéntia. 

* En las expresiones est mihi nomen (me llamo), est mihi 
cognómen (tengo el apellido de), y otras semejan les la palabra 
que sirve de nombre ó de sobrenombre se pone elegantemente 
en dativo; pero puede ponerse también en nominatiYo ó 
genitivo, Ejemplo : Me llamo Raimundo, est mihi nomen 
Raimúndo, Rainu,indus, ó Raimúndi. 

HOC EI\IT TIBI DOLOR! 

348. Cuando se usa el verbo sum en signiücación de 
servir de, ó causar, rige dos dativos. 

Ejemplo: Esto te causará dolor, hoc erit tibi ·do/óri. 

CRII\IINI DEDIT MIIII MEAM FIDEl\1 

34g. Do, verlo, tríbuo, daca, hábeo y fio, con la si
gnificación de atribuir ó imputar, rigen dos dativos. 

Ejemplos: Me imputó á crimen mi buena fe, crímini 
dedit mihi meam fidem. - Censurará alguno por alguna 
cosa, vítio vertere áliquid alícui. - lmputálíale á or¡sullo 
este hecho, hoc illi tribuébat supérbia,. 

* Do en significación de dar, y los verbos millo, accipio, 
reU11quo, eo, uénio, proficíscor, rigen también algunas veces 
dos dativos. Ejemplos : Dar ó enviar á alguno una cosa de, 
regalo, aliquid alícui-dono dare, - múneri mittere. - Dejar 
soldados para la defensa de un campo, mílites castris praesídio 



.. 

relinquere. - Ir ó partir en auxjlio de alguno, alicui subsidio 
ire, - auxilio veníre ó proficísci. 

VERBOS QUE RIGEN ACUSATIVO 

AMO DEUM 

350. Todos los verbos activos piden después de sí un 
complemento directo en acusativo. 

Ejemplos : Amo á Dios, amo Deum. - Enseñas á los 
niños, doces púeros. - Bebemos vino y agua, bíbimus 
vinum et aquam. 

IMITOR P A TREU 

351. Todos los verbos deponentes que tienen signift
cación de verbos activos rigen acusativo. 

Ejemplos : Imito á mi padre, imitar patrem. - Admi
ramos la virtud, mirámur virtútem. 

MUSIGA ME JUVAT Ó DELÉCTAT 

352 . Los verbos juvat, deléctat, manet, decet, dédecet, 
déficit, y también fugit, fa/lit, prreterit, latet, en signifi
cación de ignorar, tienen por sujeto un nombre de cosa, 
y por co'mplemento en acusativo un nombre de persona. 

Ejemplos : La música me agrada, másica me juvat ó 
deléctat. - Es propia de los grandes reyes la clemencia. 
magnos reges decet cleméntia. - Fáltanme las fuerzas, vires 
me defíciunt. - Ignoramos muchas cosas, multa nos 
Jágiunt,. Jallunt ó prretereunt. '---- Agrádanme las bellas 
artes, ingénure artes me juvant.- Tú sabes esto (no ig
noras esto), id te non Jallit. - Nos espera una gloria 
eterna, glória reterna nos manet. · 

* Cuado esp~rar tiei:ie por sujeto un nombre de persona, se 
traduce por exspectáre, y algunas veces por opperiri. 

TUUM CASU!'!l DOLEO 

353. Varios verbos neutros que expresan afectos del 
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alma pueden usarse comó activos, y construirse con 
acusativo. 

Ejemplo : Deploro tu desgracia, tuum casurn dóleo . 

VITAM VIVO BEATAU 

354. Vaóos_ verbos neutros toman un acusativo que 
reproduce la idea del verbo, y que va ordinariamente 
acompañado de un adjetivo. 

Ejemplos : Paso ó vivo una vida feliz, vitam vivo beá 
lam. - He soñado un sueño maravilloso, sómnium mirum 
somniáui . 

ANNIBAL TRANSIIT ALPES 

355. Los verbos neutros que denotan movimiento 
e?':'º ire, vá'dere, gra_di, etc., combinados con las prepo'. 
SJC!Ones trans, per, c,rcum y prreter, forman verbos ac
tivos que se construyen con acuSativo h 

Ejemplo : Aníbal atravesó los Alpes, Annibal tránsiit 
Alpes. 

* Los compuestos de trans rigen dos acusativos: uno que 
dep_ende del verbo, y otro de la preposición , v. g.: Agesiláus 
cóp,as Ilellespónlum lrajécit, Agesilao pasó sus tropas allende 
el Ilelesponto. 

ADIRE REGm1, Ó AD REGEM 

356. Los. verbos neutros que denotan movimiento 
combinados con las preposiciones ad, in, curn, ob, forma~ 
verbos que se usan como activos unas veces, y otras veces 
como neutros. 

Eje~iplos: Presentarse al rey, adíre regem, ó ad regem. 
- Sahr de las fronteras, égredi fines, ó ex fínibus. 

NOS VIRTUS TRAHIT AD VERUM DECUS 

357. Los verbos activos ó neutros que signiftcan mQ

;i~iento, in~linación ó_ tendancia, tienen su complemento 
mdirecto 6 c1rcunstanc1al en acusativo con ad. 

16 
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Ejemplo : La virtud nos conduce á la verdadera gloria, 

nos virtus trahit ad verum decus. 
noc AD ME PERTINET 

· · · é ctáre cuando 
358 Los vérbos attinére, pertin re, spe . ' d 
· · , , · r'aen acusativo con a · 

significan tocar a, ~ co_ncermr, _ 10 hoc ad me pértinet. 
E. plos . Esto a mi me concierne, 1em . , . t 

' , toca quod ad me attme . Por lo que a m1 , 

HOMINES c.11::cos REDlT CUPIDITAS ET AVARITIA 

35 Los verbos que significan nombrar, elegir, hacer, 
g. . . t s semejantes, se construyen 

tener por, mira: como, y~ rolas cuales es complemento 
con dos acusativos, uno e 

d. t y e\ otro predicado. . , 
irec o, b .. , la avancia vuelve ciegos. a 

Eiemplos: La am 1c10n Y , . '( _ 
las hombres, hómines creeos redit CUf'ttas et av_aril:· ro
El pueblo romano escogi_6 ?ºr rey a urna, popa 
méinus Numan regem creavit. 

· vos los dos acusa-
* Cuando se usan estos Yerbas como pas1 ' . á Numa 

• t' v g • crearon rey tivos se vuelven nomma ,vos, . . . 

Numa rex créatus esl. ,·¡ 't lo de en calidad de, que 
· por de como a i u , . 

Las expresiones , ' ' b de esta clase para referu 
se usan á veces en ~astellan~ :nn:e:e ºtraducen. en latín, v. g. : 
uno de los act~s~tivos al; :a~dillo á Espartaco, serui Sparlá
los esclavos ehgteron po S d •, á Escipión de consul, ó 

d elegérunt . el ena o env10 . . 
cum ~cen~ d { Senátus Scipi6nem cónsulem nulltt. , 
en cahda e co,nsu ' d11co sic:rnificando « tener por' o 

Los verbos habeo, puto y ' blati vo precedido de pro, ó 
. se encuentran con a , 

mirar como))' . •ones loco in loco, numero, 
con gcnilivo precedido die las e~p~es:o pro ce;lo áliqvicl habére, 
. , g . tener a go poi c1er ' , h b, 
in numero, v • • · d e como enemiao, a ere 
ó dúcere . tener á alguno como pa r ' , o 
·¡· ·'n parénlis loco in mímero hóstwm. J a iquem t ' 

DOCEO FUEROS GRAl\1'.\-lATICA?.l 

36 Los verbos móneo y dóceo con sus co".1puestos, y 
tamb~6n celo, erúdio, oro, rogo, interrogo, jlagito, poseo 

y repósco, rigen dos acusativos : uno de persona, como 
complemento directo; y otro de cosa, como complemento 
circunstancial, regido d'l. circa 6 erga. 

Ejemplo : Instruyo en la gramática á los niños, dóceo 
púeros grammáticam. 

* Los verbos que significan informar, advertir y preguntar, 
sólo pueden tener por acusativo de cosa un adjetivo indefinido 
neutro, como unurn vos móneo, una sola cosa os advierto: y 
11evan más communmente el complemento circunstancial en 
ablativo con de, v. g.: te informo acerca de este asunto, m6nea, 
adm6neo, comm6neo, dóceo, ed6ceo, erúclio te de hac re; pre
guntar á alguno acerca de su país, rogáre ó interrogó.re áliquem 
de pátria. 

* Rogo é interrogo se usan también con el acusativo sentén
liam, v.g. : preguntarle á uno su parecer, rogáre ó inlerrogáre 
áliquem senténliam. 

* Celo tiene también frecuentemente el complemenlo cir
cunstancial en ablativo con de, v. g. : librar á &lgu1,10 de las 
acechanzas, celáre áliquem de ínsídiis. 

* D6ceo, edóceo y erúdio pueden llevar el nombre de cosa en 
ablativo sin preposición, sobrentendiéndose el verbo uli, v.g.: 
ensellar á alguno á tocar la lira, á manejar las a~mas, á montar 
á caballo, docére áliquem fídibus, armis, equo. 

* Los verbos que significan pedir, como flágilo y paseo, rigen 
más ordinariamente el nombre de persona en ablativo con a 
ó ab, y en pasiva esta construcción es necesaria, v.g.: pídese 
la señal al capitán, sígnum á duce póscitur. 

VERBOS QUE RIGEN ABLATIVO 

AccÉPI LITTERAS A PATI\E MEO 

361. Los verbos que significan pedir, recibir, adquirir, 
esperar 6-temer, rigen en ablativo con a 6 ab el nombre 
de la persona á quien se pide, 6 de quien se recibe, teme 
6 espera alguna cosa. 

Ejemplos : He recibido de mi padre una carla, accépi 
lítteras a patre meo. - Pidi6 al rey una gracia, petívit 
bénejícium a.rege. 
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ID AUDIVI AB Ó EX. AlUCO MEO 

362. Los verbos que denotan procedencia ú origen 
como háurio y nascor, y los que significan oir ó inqui
rir, como a11dio

1 
disco, qurero, scíscitor y percóntor, rigen 

ablativo con a, ab, e ó ex. 
Ejemplo : Oí esto de un amigo mío, id audívi ab 6 ex 

amíco meo. 
* Cuando el complemento es nombre de cosa, es preferible 

el ablativo con e ó ex, v. g. : sacar agua de una fuente 
haurire aquam. ex fonte. 

ID PER EXPLORATOI\ES, VEL EX TUIS LITTER.IS, ~NTELLEXI 

363. Los verbos que significan conocer, entender ó 
conjeturar, rigen en acusativo con per la persona; y en 
ablativo con ex la cosa que causa ó produce el conoci
ll)iento. 

Ejemplo: He sabido esto por los exploradores, ó por tu 
carla, id per exploratóres, vel ex tuis lítteris, intelléxi. 

CHRISTUS REDÉlllT HOMI~EM A MORTE 

364. Los verbos que denotan la acción de alejar ó se
parar tienen, además del complemento directo, un com
plemento circunstancial en ablativo con a 6 ab, si el 
nombre es de persona; ó con a, ab, e, ex, 6 sin preposi
ción, si el nombre es de cosa. 

Ejemplos: Jesucristo redimió al hombre de la muerte, 
Christus redémit hóminem a marte. - Librar á alguno de 
la servidumbre, liberáre áliquem servitúte, 6 a servitútc. 

* La construcción más frecuente es la del ablativo con a ó 
ab, pues sólo la rechazan cuatro verbos, que son exonercíre, 
e.cséilvere, leváre y e.címere, que rigen ablativo sin preposición, 
aunque exím.ere se usa también con ex. 

ABUNDAT DIVITOS; NULLA RE CARET 

365. Los verbos que denotan abundancia, escasez ó 

privación, y los que significan rodear, alimentar, adornar 
y vestir, rigen ablativo sin preposición. 

Ejemplos : Abunda en riquezas; no carece de nada, 
abúndat dit•ítiis; nulla re carel. - Dios · ha llenado el 
mundo de todos los bienes. Deus ómnibus bonis explévit 
mundum. 

* Egeo é indigeo rigen ablatirn ó gcnelivo, v.g.: necesito 
tiempo, égeb témporis ó témpüre. Pluit y vescor se usan con 
ablativo ó acusativo. 

TE IMAGINE, Ó TIOI DIAGINEM D0~0 

366. Los verbos aspérgo, inspérgo, cu·cúndo, dono, 
áugeo, levo, impértio 6 impértior, índuo, éxuo, interdíco 
é interdúdo, se construyen con acusativo de cosa y datirn 
de persona, ó con ablativo de cosa y acusativo de persona. 

Ejemplo: Te regalo esta imagen, te imágine, ó tibi 
imáginem dono. 

GAUDET EQUITATE 

367. Los deponentes dignor, fruor, fungor, glórior, 
/retor, nitor, pótior, utor; los intransitivos gáudeo, dóleo, 
vivo,Jlóreo,fido, confido, affício. valeo, labóro, sto, consto; 
y, en general, los que denotan sensaciones del cuerpo ó 
afectos del alma, llamados verbos afectivos, así como los 
incoativos y demás terminados en seo, rigen ablativo sin 

preposición. 
Ejemplos: Se complace en la justicia, gaudet equitate. 

Los bienes que poseemo.s y la luz de que gozamos, de 
Dios vemos que proceden, cómmoda quibus útimur, lu
cémque qua jrúimur, á Deo nobis dari vidémus. 

* P6tior ri"e además acusativo ó genitivo, y con el genitivo 
rerum signifi~ tener la suprema autoridad : también /ungor. 
se encuentra con acusati,·o. 

Co11slo y labóro se usan también con ex; dóleo, oon ex ó de; 
l:etor, con de; glórior, con in 6 de; y nitor y deleclor, con in. 

Fido, ronfídori"C'Il tanlbién datirn, principalmente cuando 
• o 
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el complemento es nombre de persona; y dijfído rige siempre 
dativo, 

AMOR A DEO. - '\ICERÓRE CONFICIO!\ 

368. Los ye,-bos pasivos rigen ablativo con la prepo
sitión a ó ab, la cual delante de nombres de cosas inani
madas ordinariamente se suprime. 

Ejemplos: Soy amado por Dios, amor a Deo. - Estoy 
agobiado por la tristeza, mreróre confícior. 

V.\.PULO AB IIERO 

369. Vápulo, véneo, sálveo, jio, éxulo, y líceo rigen 
también, con a ó ab, ablativo de persona agente; aunque 
éxulo y líceo rigen más comunmente acusativo con per. 

Ejemplo : Soy azotado por mi amo, vápulo ab hero. 
* También occldo, intéreo y péreo se cc:;mslruycn algunas 

veces como los verbos pasivos, v.g.: Iléctor fué muerto por 
Aquiles, llcclor occídil, inlériil, ó périil, ab Achille. - La casa 
fué valuada por mí, dOmus licuil per me. 

MIHI COLE8DA ES'f VlllTUS 

. 370. Con el verbo vídeor, y con todos los participios 
en dus, el complemento del verbo pasivo debe ponerse en 
dativo . 

Ejemplo : La virtud debe ser practicada por mí, mihi 
colenda est virtus. 

* También debe preíerirSe el dativo al ablativo con los ver
bos probor, ímprobor, á11dior, inteUigor, luíbeor, y algunos otros 
que enseñará el uso, v. g.: ni ..por él, ni por nosotros es 
aprobada esta opinión, h..ec scnléntia neque nobis, 11eque illi 
probátur. 

DEUS AllAT VIRUM DOi\UM ILLIQUE FAVET 

37 r. Cuando dos verbos tienen en castellano un mis
mo régimen y los verbos latinos correspondientes rigen 
respectivamente casos diversos, debe ponerse el com
plemento en el caso que pide el primer verbo y en el 
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caso del segundo se pondrá alguno de los pronombres is, 
ille ipse. 

Ejemplo : Dios ama y favorece al hombre bueno, Deus 
amat virum bonum illígue favet. 

• Siempre que sea posible, debe preferirse usar verbos que 
rijan un mismo caso, como Deus amal et ádjuval virum bonum. 

CAPITULO V 

Sintaxis del adverbio. 

RARO SCRIDIS. - MAGIS ELEGA:\'S, - PARU}( DIU 

372 . El adverbio se junta no sólo al verbo, sino tam
bién al adjetivo y á otros adverbios, para modificar su 
significación. 

Ejemplos : Pocas veces escribes, raro scribis. - Nada 
hay más limpio ni más elegante, nihil mundii,s nec magis 
élegans. - Vivió muy poco, parum diu vixit. 

TAi\l CERNIS ACUTUM QUAll AQUILA 

373. Los adjetivos en el género neutro hacen á .veces 
oficio de adverbios. 

Ejemplo: e Porqué tocante á los vicios de tus amigos 
es tu mirada tan penetrante como la del águila? ¿ cur in 
amicórum vítiis tam cernis acútwn quam águila ? 

LACR1'1A NlílIL CITIUS ARESCIT 

37/i. Los adverbios de modo, y algunos de lugar y de 
tiempo, tienen comparativos y superlativos que se forman 
añadiendo á la radical los sufijos ius é issime; y las reglas 
sobre el complemento del comparativo y superlativo son 
las mismas para los adverbios que para los adjetivos. 

Ejemplos : No hay cosa que se seque más pronto que 
una lágrima, li,crima nihil cíti,\s aréscit. - Se derlicó m!,s 


